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Es kommt einer Sensatıon gleıch, dass nach 26 Jahren, als damals e1le
eıner Handschriuft aufgefunden wurden‘, eın kleines CKCHNER
mehr des hebräischen Sıra das IC der Welt wleder rblickt hat ulamı
Elızur hat ın ıhrem Beıtrag “A New Hebrew Fragment of Ben Sıra (Eccle-
siasticus)  92 dankenswerter Weılse dıie Photographie des Manuskrıiptblattes Samıt
zeılenwelser Abschrıift erstmals veröffentlicht. Eın Vergleich mıt den bereıts
publızıerten Photographien Von Teılen des be1 Gaster, Schırmann und
Scheiber® ze1et, dass dıe Zuwelsung aufgrun: des Formats des aufge-
funden Blattes und der FKıgenart der Schreibweilise mancher Buchstaben“* urch-
dus berechtigt ist. em hatte Beentjes In seinem Artikel” VON 08 bereıts
angemerkt, dass zwıschena SOWIE 6,18b en Blatt fehlen mUuSsse, das Jetzt
exakt diese HC ScCHhe

Da dıe zeiılenweIlise Wiıedergabe Von Elızur mıt hrer Verszuwelsung eIWwas
problematısch ist. WIT! 1m Folgenden eine kolometrische Zuordnung nach der
Reıtererschen Zählung® mıt einem Vergleıch gesicherten Paralleltexten
©bzw or1eC geboten.
327a ND JS n m b &D Bı  m3.27a

JIND 31 3S 55 3,.27aß.bu”
Scheıiber, eaf 1792
In Tarb 76/1 (2008) EFE
Vgl Gaster, Fragment; Schirmann, D°57 Scheıiber, eal.CN E GE A* Häufig findet sıch ıne auffälliıge Überlänge des Um das Zeılenende füllen,
werden manche Konsonanten recht breıt geschrıeben (z.B D7 ; Ins Auge sticht uch
die Verlängerung des nach unten mıt eıner Füßchen. Zudem ist Jeweıls ıne
Abtrennung der Sınneimheiten mıt einem hochgestellten gegeben, die sıch mıt
der Kolonabgrenzung F trıfft.
Vgl Beentjes, Hermeneutics
Reıterer u. Zählsynopse.
Dıe Zählung der Iınken Spalte erfolgt nach Reıterer u. /ählsynopse, cdıe Zählung
In der rechten Spalte ist entweder durch oder Be gekennzeichnet und verweılst auf dıe
JTextausgaben 50 bzw. Beentjes hın der ist mıt für lızur markıert
Iızur bıldet dıe Zeılen des ab, Was in iıhrer mıt (rechte Spalte) gekenn-
zeiıchneten Zählung durch und ZU1 Ausdruck kommen soll (Z:B 3,27aß.bw ;
3:270ß% 6,18a0 . Wo dıe Kolongrenze nıcht mıt der Zeılenzählung parallel ogeht,
wırd dıes durch n gekennzeıchnet.



108 Renate Egger-Wenzel 138 (2008)

32 3.27b - Be1D 59 11 D9mpas}
AT _9 LT Z

6,18a0”
6,5a Arn Ca A 520 6.5a

6,4a”
x 71 N IS A PE 6,5a0 ”

6.,5b 15 ö IM 6,5b  ©
6,4b

m951 s 10 IM AAA 6,5aß.6a”
6,6a CS 11 120 WON 6,6a

G5a
D a 7a10 WIIN 6,6a.6b”

6,6b aa EJEN ] O 475 6.6b  e
6,5b

mRM TI ] MO Kra d iM 55 6,6b;
37 1a0

6, /a 17JP N P 6,7a
6,6a

73 ]N P 6,7aß.7b“
6, 995509 mA Zr ON 6,

6,6b
99559 m9a5 Ar 1797 man 6.7b.9a0”
] N w!6,8a 6,8a

6 7a°
“"52 5rn 79 6 8aßEl

6,8D 51 18 O17 SEA ON 6,8b  -
6,7bBe
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Elızur. Fragment 2223 schreıbt 1er eiın N7 dıe Photographie lässt aber 1UT dre1
Konsonanten: n erkennen.
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Elızur, Fragment 2 , schreıbt r als ersten Buchstaben, allerdings ist dıe Photographie
nıcht deutlich dıeser Stelle, weshalb dıe Unsıcherheıit VON mıiıt xx markıert
WIT
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TEKVOV EK VEOTNTOC OOU ETLÖEEOL TOLÖELOKV6,18a

C Da AB AB} 6,18aß.bo”
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H 1 D7 6.18b”
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| L mn 99 7 6,18bB”
a FTA 20,.30a”®

E x} 108 20.30a”
OLA KEKOUUMEDN KL OnoxuLpOC KOANC

, FE mu Sn ( 20.30b”
TLC ObELELX EVU XUOOTEPOLG

20,3 la [ [D IN SE 20314°
KPELOOWVU XVOPWTOC ÜTOKPUTTWOV TNV UWOPLAU

XUTOD

20,3 1b M 1550 N 20.31b”
2 XVOPWTOC ÜTOKPUTTWV TNV OOÖLAU YXUTOD

dieser Stelle ist Jatt Ende, sodass dıe bereıts bekannte Seıte,; publızıert be1
Lev1, ragments, hıer anschhe/3t (vgl SIr
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a 21,22a.be”F 12" E aa atals 555 5
TOUC UWWOPOU T ÜC ELC OLKLOU

‚ ZZÖ 21,.22bß.23a075 SE S mS =.
XVOPWTOC TOAÄUTELPOC XLOXLVONGETAL (XTO

TOOOGWTOU
PE \ Y 5375 ban ena 21,23aß.bec

XOPGWOV (XTTO OULPAC TOAPAKUTTEL ELE OLK LOV

245 N} 21,23bß.26a0 “
XVNP TETIXLÖELLEVOC E  EEW OTNOETAL

a m55 m95555 5 21,.26aß.26ba ”
EV OTOWATL KXPÖLA KNUTOV

‚26b Dr kka 1,26bß”
SE KXPÖLA GOMGOV OTOWA XUTOV

N a mı555 lı _7a 22 ] In  El
ETTL VEKp!  Q KÄOXDOOV EFEALTIEV YAp DÖOC

e s 7 mı555 55 m17Z 1b
KOXL ETL UWWOPO "KAODOOU- EFEALTIEV YAp

GUVEOLV

C l4nJ ' 59 sl ZZ 15  El
NOLOV KAÄQDOOV EL VEKp  Q p  OTL XVETKUOXTO

5395 DA m3
TOUL SE UWWOPOU UTE AXVOTOV Can TOUNPA

12 Dıie kolometrische Abgrenzung erfolgt hızur aufgrund der größeren Lücke
zwıschen en[ und sSoOw1e des LXX-Textes uch spricht dıe KonJjunk-
tıon VOL1 aDı Begınn Von für eınen Kolonbeginn
Der etzte Buchstabe Klammer ist nıcht wirklıich auf der Photographie erkennbar,
weshalb die Umrıissformatierung gewählt wurde
Vermutlich ist Pa und nıcht mıt Elızur. Fragment 2 C lesen, denn der erste
Konsonant ist auf der Photographie S 23) undeutlich könnte sıch Iso uch
eın handeln und eın echter Zwischenraum ıst nıcht erkennen. Zudem ist auf

In der letzten, kleiner geschriebenen Zeıule das etzte Wort gleichlautend (M9'3)
Der SA ZEOxt scheımnt diese Korrektur unters!  Zzen
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a P MU3W Dl 221237
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n an 79} >> E 22.21a0”
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TNCG C NC XUTOD

9  a A F m120n x 35l... ] en E  e  e N 22,.21aß.21ba”
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9 571 W! uln Ea  ea ÖN 22,.21bß.22awu”
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a 11 aialaln D S: E n SN 22,.22aß.ba
ETL OLAOV EQXV KXVOLENC OTOWO

9 P w! N IT ON 22268
Un ELAXBNONC EOTLV YAXp ÖLOAAOYT

a SA NIN Naa 1D3 IN 2311a°
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” Sra 2795 N my 3.116*
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UOXOT LE

1E TW IIN N 5742546
XVOPWTOC EUOPALVOLEVOC ETTL TEKVOLC

25 ,7d _- U7 1 16011 25 76°
COV KL BAET@WV ETL TTOOEL EYOPOV

1°36.24b 37 Va 5y 36.24b”
36,19b”

S 13} *am Bm
36.24b“Ar m03 75 al

15 Be1l den ersten dre1 Konsonanten ist nach der Photographie Elızurs, Frag-
ment 28, Interpretation nıcht klar entscheıden, welche Buchstaben sıch
tatsächlıch handelt.
Der vorhergehende extabefindet In der letzten Zeıule des bereıts VOoNnNn Schech-
ieT; Fragment 463, publızıerten Blattes.



Eın Sıra-Fragment des 113

S13a MS SöN ON 7N ba 371  -
3712a

N IN rTN 55' Bm
A IN V IN X11 nie 371a

371a
W N N SIN D bn 37,1aß.2a0”
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Summary

The NCW Ben 1ra iragment ofmanuscrıpt C’ whiıch lızur had publıshed recently In
Tarbız (2008). cShows only the lınes of the manuscript. addıtiıon her numberıng
could confuse lıttle. So ıt Was proof the ola and COMDAIC them wıth the
text edıtions. In SUMIMNALY there WEeTC found the followıng ola SIr 3,27a.b“: 6,5a-
10b‘“”.12a-15b“.78a.ba: 20,30a-37b; 21,22a-23b.264.b; 22,11a-12b.21a-22b:; 25 EFAD:
73 TE 36.24 057 und 37 1a92a06 Itahlıc font marks the NC  S Hebrew cola.

ZusammenfTfassung
usammenfassend ist festzuhalten, dass mıt dem ;ucn Fragment der Handschrift

dıie Kola SIr 3,27a.b“: 6,5a-10b“.12a-15b“”. 78a.be; 20,30a-317b; 21,22a-23b.26a.b;
22,11a-1256.21a-22b; 25 FT& D Z HCH. 36,24 b und 37 1a 2a:2b E hebrälisch
belegt SINd. Die kursıve Formatıerung ze1gt dıe bısher 1n Hebräisch nıcht belegten ola

Der zweıte Konsonant des es ist auf der Photographie nıcht eindeutig, sodass
sıch auch das Wort 132 handeln könnte, WIe Bm bezeugt.
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